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Skills Bike Park

DENTS DU MIDI
3257m DENTS BLANCHES

2756m
MONT BLANC

4808m

POINTE DE BELLEVUE
2041m

POINTE DE BELLEVUE
2041m

MONT DE GRANGE
2432m

MONT DE GRANGE
2432m

TÊTE DU GÉANT
2228m

ROC D'ENFER
2243m

LES HAUTS-FORTS
2466m

POINTE D'ANGOLON
2080m

CHAMOSSIÈRE
2002m

POINTE DE VORLAZ
2346m

LA ROSTA
1665m

CORNETTES DE BISE
2432m
CORNETTES DE BISE
2432mMONT LINLEU

2093m

MONT CHAUFFÉ
2093m

MONT CHAUFFÉ
2093m

TOUR DE DON
2000m

Le Morclan
1970m

TÊTE DE LINGA
2127m

POINTE DU MIDI
1850m
POINTE DU MIDI
1850m

LE CORBEAU
1991m

CORNEBOIS
2203m

POINTE DE
CHÉSERY
2249m

POINTE DES MOSSETTES
2277m

POINTE DE L'AU
2152m

POINTE DE
RIPAILLE
1927m

CHAVANETTE
2219m POINTE DE RESSACHAUX

2164m

POINTE DE NYON    
2019m

LE RANFOILLY
1770m

TÊTE DU VUARGNE
1825m

POINTE D'ENTRE DEUX PERTUIS
2180m

PIC DE LA CORNE
2084m

POINTE DE CHÉRY
1826m

MONT CALY
1489m

POINTE DE NANTAUX
2110m

COL DES PORTES
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COL DE VERNAZ
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COL DE RECON
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1733m
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JOUX PLANE

1712m

COL DE GRAYDON
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Lac Léman (Lake Geneva)
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Lac du
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Lac des Écoles
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Les Crosets
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Abondance
930m
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PLAN DE CROIX
LA JORETTELA JORETTE

Pré la Joux

Les Lindarets

Plaine Dranse

Grand Paradis

Planachaux

CROIX DE CULET
1932m

Super-Morzine

Les Prodains

    

VALLÉE DE
LA MANCHE

LA COMBE
DE GRAYDON

Refuge
de Graydon

Les Chavannes

Village des
FollysArdent

Adulte Enfant Jeune/ 
Senior

€ CHF € CHF € CHF

5 h 34 36 26 27 31 32

1 j 38 40 29 30 34 36

2 j 72 74 54 56 65 67

3 j 108 112 81 84 97 101

4 j 137 140 103 105 123 126

5 j 171 176 128 132 154 158

5 j NC 190 200 145 150 170 180

6 j 194 200 146 150 175 180

7 j 226 234 170 176 203 211

8 j 258 267 194 200 232 240

Saison 438 425 329 319 394 383

*Tarifs web
Adulte : 26 à 64 ans - Enfant : 5 à 15 ans 
Jeune : 16 à 25 ans - Senior : dès 65 ans

AVORIAZ
1  TC ARDENT
2  TS CHAUX FLEURIE
3  TS MOSSETTES FRANCE
4  TS PROCLOU
5  TP PRODAINS
6  TS PROLAYS
7  TS SERAUSSAIX
8  TC SUPER MORZINE
9  TS ZORE
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OUVERTURE exceptionnelle de 
certaines remontées mécaniques sur 
la période automnale, plus d’infos via le 
QR-code ci-contre.
Exceptional opening of some ski lifts lifts during the 
autumn period, more information via the QR-code 
below.

NAVETTE Liaison Morzine > Les Gets 
par navette au départ du Pleney. Ces 
navettes sont accessibles aux piétons 
et aux vététistes munis d’un forfait.
Shuttle : Connection Morzine > Les Gets by shuttle 
bus from Le Pleney. These shuttles are accessible to 
pedestrians and mountain bikers with a ski pass.

LÉGENDE  / LEGEND

PISTE VERTE FACILE
GREEN TRAIL, EASY

PISTE BLEUE MOYEN 
BLUE TRAIL, MEDIUM

PISTE ROUGE DIFFICILE
RED TRAIL, DIFFICULT

PISTE NOIRE TRÈS DIFFICILE
BLACK TRAIL, VERY DIFFICULT

REMONTÉE MÉCANIQUE
LIFT

TOUR MTB DES
PORTES DU SOLEIL
80km

BALISAGE TOUR MTB DES 
PORTES DU SOLEIL (80KM) 
MARKING OF PORTES DU SOLEIL TOUR

VARIANTE

FRONTIÈRE BORDER

OUTILS ET MÉCANIQUE 
DE VÉLO/VTT EN LIBRE SERVICE
SELF-SERVICE BIKE MECHANICS TOOLS

NAVETTE - BUS
SHUTTLE

TRAIN

OUVERTURE 
DU DOMAINE
AREA OPENING DATES

Certaines stations proposent une période d’ouverture plus 
importante de fin mai à octobre. Some resorts offer a longer 
opening period from the end of May to October. 

27.06.25 → 31.08.25
FROM 27TH JUNE TO 31ST AUGUST

↗ 80 pistes VTT aménagées
80 mountain bike trails

↗ 5 bikeparks

↗ 12 stations entre 
France et Suisse
12 linked village-resorts in France & Switzerland

↗ 1 seul forfait
1 lift-pass

TARIFS REMONTÉES 
MÉCANIQUES* / PRICES

SECOURS
RESCUE SERVICES
En cas d’urgence, composez le

112 144
112 from France
144 from Switzerland

112 von Frankreich
144 von Schweiz

PROTECTION 
DES TROUPEAUX
HERD PROTECTION
Certains chemins traversent des pâturages, 
respectons les animaux. Les chiens de protection 
gardent leur troupeau. Gardez vos distances.
Occasionally trails travel through pastures. When entering a pasture, 
respect the animals. Guardian dogs watch the herd. Keep your distance.

Offices de tourisme et sociétés 
de remontées mécaniques 

OUVERTURES

Find out when 
tourist offices and 
ski lifts are open 

OUVERTURE REMONTÉES MÉCANIQUES
LIFTS OPENING

HORAIRES

*70 activités incluses + 100 activités avec des réductions. Offre valable du 29 mai au 2 novembre 2025, sous réserve de participation, disponibilité, horaires et dates d’ouverture des prestataires, selon les conditions générales de vente en vigueur.
70 activities included + 100 activities with discounts. Offer valid from 29 may to 2 november 2025, subject to participation, availability, opening times and dates of service providers, in accordance with the general conditions of sale in force.

© photos : Evoq

explorerprofiter

+70 facons de s’amuser !
1 pass ete

No. 142750/12

MONTAGNE 
PR PRE
CLEAN MOUNTAIN
Ne me jetez pas dans la 
nature, je suis en papier 
100% recyclable !
Don’t throw me away in nature, I’m 
made of 100% recyclable paper!

TS : Télésiège - Chairlift
TC : Télécabine - Gondola
TP : Téléphérique - Cable car CHAMPÉRY

10  TP CROIX DE CULET
      TS GRAND PARADIS*
LES CROSETS
12 TS CROSETS
13 TS MOSSETTES SUISSE

CHÂTEL
14 TS MORCLAN
15  TS PIERRE LONGUE
16 TS ROCHASSONS
17  TC SUPER CHÂTEL

LES GETS
18 TS EXPRESS  
      DES CHAVANNES
19  TC MONT CHÉRY

20  TS NAUCHETS 
 EXPRESS*

MORZINE 
22 TS CHARNIAZ
23 TC PLÉNEY

SAINT-JEAN-D’AULPS
24 TC GRANDE TERCHE
25 TS TORCHON

MORGINS
21  TC MORGINS 

Document informatif | CONCEPTION Portes du Soleil | CRÉDIT PHOTO Romuald Manach - La P'tite Galerie

PENSEZ SÉCURITÉ

IL EST IMPÉRATIF DE REPÉRER LA PISTE UNE 
PREMIÈRE FOIS À ALLURE MODÉRÉE.

It is imperative to first locate the track at a moderate pace. 

RESPECTEZ LES 
AUTRES 
RESPECT OTHERS

PROTÉGEZ-VOUS 
PROTECT YOURSELF !

RESPECTEZ LA 
SIGNALISATION
RESPECT THE SIGNS

ADAPTEZ VOTRE 
ALLURE
ADAPT YOUR PACE

PLUS DE DÉTAILS 
MORE DETAILS

CHOISISSEZ LES 
PISTES SELON 
VOTRE NIVEAU 
CHOOSE TRAILS 
ACCORDING TO YOUR 
LEVEL

APPRENEZ AVEC 
DES MONITEURS 
MOUNTAIN BIKING CAN'T 
BE IMPROVISED

SECURITY FIRST
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Col de Bassachaux

Col de la
Joux Verte

Cascade des
Brochaux

Les Prodains

Les Lindarets

Super Morzine

Ferme de
Seraussaix
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BIV UAC
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C
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AIRBAG

C

Numéro des secours
Emergency

112

ITINÉRAIRES EN BOUCLE 
MÊLANT L’HABILETÉ EN 
MONTÉE ET L’ENDURANCE DU 
VTT CROSS-COUNTRY AUX 
COMPÉTENCES TECHNIQUES 
DU VTT DE DESCENTE. 
PARTICULIÈREMENT ADAPTÉS 
AUX VTT ÉLECTRIQUES OU À 
CEUX QUI RECHERCHENT UN 
PARCOURS PLUS SPORTIF.

A PEDAL ACCESSED, UNDULATING LOOP 
THAT COMBINES THE FITNESS AND 
CLIMBING SKILLS OF CROSS-COUNTRY 
MTB AND THE TECHNICAL DESCENDING 
SKILLS OF DOWNHILL MTB. 
PARTICULARLY SUITED TO EMTB RIDERS 
AND THOSE LOOKING FOR SOMETHING 
MORE SPORTIVE.

FACILE EASY

MOYENNEMENT FACILE MODERATELY DIFFICULT

DIFFICILE DIFFICULT

TRÈS DIFFICILE VERY DIFFICULT
ITINÉRAIRE DE LIAISON NON BALISÉ
UNMARKED CONNECTION ROUTE

AIRBAG

PARCOURS AVENTURE ADVENTURE PARK

KART DE MONTAGNE MOUNTAIN KART

BIVOUAC

BUS GRATUIT FREE BUS

CAISSE TICKET OFFICE

CAISSE AUTOMATIQUE AUTOMATIC TERMINAL

POINT DE LAVAGE WASH POINT

OUTILS DE RÉPARATION REPAIR TOOLS

RESTAURANT

BARBECUE

SALLE HORS-SAC HEATED PICNIC ROOM

ZONE PROTÉGÉE PROTECTED AREA

ZONE D'ALPAGE ALPINE PASTURE ZONE

GOLF

ATTENTION FALAISES BEWARE CLIFFS

TRAVAUX  WORKSITE

SUR LE BIKEPARK TU COHABITES AVEC D’AUTRES 
ESPÈCES, RESPECTE TES COLOCATAIRES !

LEARN MORE ABOUT THE OTHER SPECIES THAT DWELL IN THIS 
BIKE PARK TO ENSURE A PEACEFUL COHABITATION.

ESPÈCES IDENTIFIÉES IDENTIFIED SPECIES CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

Réduit ta vitesse et tiens-toi à distance pour ne pas l’effrayer
Reduce your speed and keep your distance to not startle them

Garde le silence quand tu les survoles en télésiège
Keep silent while passing over on chairlift

Reste sur les pistes pour ne pas piétiner leur repas
Referme leurs parcs pour éviter d’en croiser sur le bikepark
Ne t’approche pas, tu ne fais pas le poids
Stay on the tracks, don’t ride on their food
Close the gate to prevent the herd from scattering in the bike park
Don’t approach them

Observe sans bouger et sans bruit
Ne cherche pas à les approcher
Ramasse tes déchets : l’ingestion de plastique peut les tuer !
Keep still and quiet while you observe them.
Stay away from them.
Don’t litter in the wild: plastic ingestion could kill them!

Reste sur les pistes pour qu’ils se régénèrent car ils sont l’habitat et le repas de la faune sauvage
Ne les pollue pas
Stay on the tracks to let it regenerate to provide shelter and food for the wildlife
Don’t spoil the landscape with trash.

COMPORTEMENTS À ADOPTER EXPECTED BEHAVIOURS

avoriazbikepark

skipass-avoriaz.com

OFFICE DE TOURISME

LÉGENDES KEY

PANNEAUX SIGNS

BOUCLE ENDURO ENDURO LOOP ENVIRONNEMENT
ENVIRONMENT

+33 (0)4 50 74 02 11
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C

BIV UAC

VTT INTERDIT
MTB PROHIBITED

PIÉTONS INTERDITS
PEDESTRIANS PROHIBITED

CASQUE OBLIGATOIRE
HELMET OBLIGATORY

FLÈCHES ROUGES 
TOUR VTT PORTES 

DU SOLEIL
RED ARROWS PORTES DU 

SOLEIL MTB TRACKS
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DOWNLOAD THIS MAP

PIÉTON
PEDESTRIAN

GOLFEUR
GOLFER

FAUNE DOMESTIQUE

DOMESTICATED FAUNA

FAUNE SAUVAGE

WILDLIFE

FLORE

FLORA

Bipède circulant à pied
Biped travelling on foot

Bipède se déplaçant en lançant puis en suivant une balle  blanche
Biped following a tiny white ball

Principalement des vaches mais aussi quelques chèvres et moutons

Mostly cows also include few goats and sheep

Population discrète de marmottes, chamois, lagopèdes, tétras-lyre, gypaète...

Discreet population includes marmots, chamois, ptarmigans, black grouses, and bearded vultures

Forêt, prairie et autres jolies fleurs

Forests, meadows, and pretty little flowers

ATTENTION GAP
ATTENTION GAP

FLÈCHES 
DIRECTIONNELLES
DIRECTIONAL ARROWS

BALISES DE BORD 
DE PISTE

TRAIL MARKERS

ACHAT &
RECHARGEMENT
DE FORFAITS
PASS PURCHASE
AND TOP-UP

HORAIRES
TIMETABLES

OUVERTURE
OPENING

HORAIRES
TIMETABLES

MÉTÉO
WEATHER FORECAST

PLAN DES PISTES
SKI MAP

SECOURS
EMERGENCY

SKIPASS-AVORIAZ.COM

BOUTIQUE EN LIGNE 
DE LA COLLECTION 
AVORIAZ BIKEPARK
AVORIAZ BIKEPARK 
COLLECTION ON-LINE SHOP

 

 WWW.AVORIAZ-SHOPS.COM
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CHILL CON CARNE (Séraussaix) 

BLEUE DES BROCHAUX (Lindarets)

STAND HIGH PATROL (Séraussaix)

CHESERY (Chaux Fleurie)

TUTTI FRUTTI (Zore)

CAP CANAVERAL (Zore)

SOYLENT GREEN (Séraussaix)

ALPAGE (Zore)

FOURMIZ (Proclou)

S’COOL ZONE (Zore)

COUPE DE FRANCE (Lindarets)

HATTOCK (Zore)

DA TRAIL (Zore)

RACINE CARRÉE (Zore)

DANS LA FORÊT (Lindarets)

CABANE AUX GARDES (Lindarets)

WALIBI (Proclou)

THE GOAT (Lindarets)

GOUPIL (Proclou)
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Pistes plutôt naturelles 
façonnées à la main dont le 

design préserve le profil et la 
rugosité du terrain existant 

(racines, cailloux …). Ce 
design spécifique, ainsi que 
les obstacles construits en 

supplément (bosses, drops ...) 
requièrent des compétences 

techniques spécifiques

A hand built trail with a rougher surface 
and a design that respects the natural 

terrain. Tech trails may contain natural, 
and occasionally, man-made obstacles 

(rocks, roots, drops, jumps etc) and 
require technical bike handling skills.

FLOW TRAILS

Pistes entièrement façonnées 
à la machine avec une surface 
de roulement assez lisse (sans 
racines et sans cailloux). Les 
Flow Trails proposent des 
obstacles construits ou naturels 
(bosses de dirt, whoops, 
rampes en bois…). Certains 
d’entre eux peuvent nécessiter 
des aptitudes en saut, mais ils 
peuvent être contournés sans 
difficulté.

A machine made trail with a smooth 
surface, generally free from roots and 
rocks. Flow trails may contain man-
made or natural obstacles (tabletop 
jumps, whoops, wooden ramps, etc) 
that require jumping skills, with ride 
around options available. 

TRAIL PROGRESSIONAVORIAZ BIKE PARK
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VTT CROSS-COUNTRY AUX 
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PARTICULIÈREMENT ADAPTÉS 
AUX VTT ÉLECTRIQUES OU À 
CEUX QUI RECHERCHENT UN 
PARCOURS PLUS SPORTIF.

A PEDAL ACCESSED, UNDULATING LOOP 
THAT COMBINES THE FITNESS AND 
CLIMBING SKILLS OF CROSS-COUNTRY 
MTB AND THE TECHNICAL DESCENDING 
SKILLS OF DOWNHILL MTB. 
PARTICULARLY SUITED TO EMTB RIDERS 
AND THOSE LOOKING FOR SOMETHING 
MORE SPORTIVE.

FACILE EASY

MOYENNEMENT FACILE MODERATELY DIFFICULT

DIFFICILE DIFFICULT

TRÈS DIFFICILE VERY DIFFICULT
ITINÉRAIRE DE LIAISON NON BALISÉ
UNMARKED CONNECTION ROUTE

AIRBAG

PARCOURS AVENTURE ADVENTURE PARK

KART DE MONTAGNE MOUNTAIN KART
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SALLE HORS-SAC HEATED PICNIC ROOM

ZONE PROTÉGÉE PROTECTED AREA
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GOLF

ATTENTION FALAISES BEWARE CLIFFS

TRAVAUX  WORKSITE

SUR LE BIKEPARK TU COHABITES AVEC D’AUTRES 
ESPÈCES, RESPECTE TES COLOCATAIRES !

LEARN MORE ABOUT THE OTHER SPECIES THAT DWELL IN THIS 
BIKE PARK TO ENSURE A PEACEFUL COHABITATION.

ESPÈCES IDENTIFIÉES IDENTIFIED SPECIES CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

Réduit ta vitesse et tiens-toi à distance pour ne pas l’effrayer
Reduce your speed and keep your distance to not startle them

Garde le silence quand tu les survoles en télésiège
Keep silent while passing over on chairlift

Reste sur les pistes pour ne pas piétiner leur repas
Referme leurs parcs pour éviter d’en croiser sur le bikepark
Ne t’approche pas, tu ne fais pas le poids
Stay on the tracks, don’t ride on their food
Close the gate to prevent the herd from scattering in the bike park
Don’t approach them

Observe sans bouger et sans bruit
Ne cherche pas à les approcher
Ramasse tes déchets : l’ingestion de plastique peut les tuer !
Keep still and quiet while you observe them.
Stay away from them.
Don’t litter in the wild: plastic ingestion could kill them!

Reste sur les pistes pour qu’ils se régénèrent car ils sont l’habitat et le repas de la faune sauvage
Ne les pollue pas
Stay on the tracks to let it regenerate to provide shelter and food for the wildlife
Don’t spoil the landscape with trash.

COMPORTEMENTS À ADOPTER EXPECTED BEHAVIOURS
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skipass-avoriaz.com

OFFICE DE TOURISME

LÉGENDES KEY

PANNEAUX SIGNS

BOUCLE ENDURO ENDURO LOOP ENVIRONNEMENT
ENVIRONMENT

+33 (0)4 50 74 02 11

C

AUTO
C

BIV UAC

VTT INTERDIT
MTB PROHIBITED

PIÉTONS INTERDITS
PEDESTRIANS PROHIBITED

CASQUE OBLIGATOIRE
HELMET OBLIGATORY

FLÈCHES ROUGES 
TOUR VTT PORTES 

DU SOLEIL
RED ARROWS PORTES DU 

SOLEIL MTB TRACKS

ATTENTION
ANIMAUX

ATTENTION ANIMALS

ATTENTION
PIÉTONS
ATTENTION

PEDESTRIANS

Col d
e la

Jo
ux Verte

TÉLÉSIÈGE

DE SÉRAUSSAIX

TÉLÉSIÈGE

DE SÉRAUSSAIX

Le Creux

de la
 Jo

ux

0
1600

1700

1800 m

1            2           3
km

(3 km)

134 m

UPHILL
Flow

TÉLÉCHARGER CE PLAN
DOWNLOAD THIS MAP

PIÉTON
PEDESTRIAN

GOLFEUR
GOLFER

FAUNE DOMESTIQUE

DOMESTICATED FAUNA

FAUNE SAUVAGE

WILDLIFE

FLORE

FLORA

Bipède circulant à pied
Biped travelling on foot

Bipède se déplaçant en lançant puis en suivant une balle  blanche
Biped following a tiny white ball

Principalement des vaches mais aussi quelques chèvres et moutons

Mostly cows also include few goats and sheep

Population discrète de marmottes, chamois, lagopèdes, tétras-lyre, gypaète...

Discreet population includes marmots, chamois, ptarmigans, black grouses, and bearded vultures
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Pistes plutôt naturelles 
façonnées à la main dont le 

design préserve le profil et la 
rugosité du terrain existant 

(racines, cailloux …). Ce 
design spécifique, ainsi que 
les obstacles construits en 

supplément (bosses, drops ...) 
requièrent des compétences 

techniques spécifiques

A hand built trail with a rougher surface 
and a design that respects the natural 

terrain. Tech trails may contain natural, 
and occasionally, man-made obstacles 

(rocks, roots, drops, jumps etc) and 
require technical bike handling skills.

FLOW TRAILS

Pistes entièrement façonnées 
à la machine avec une surface 
de roulement assez lisse (sans 
racines et sans cailloux). Les 
Flow Trails proposent des 
obstacles construits ou naturels 
(bosses de dirt, whoops, 
rampes en bois…). Certains 
d’entre eux peuvent nécessiter 
des aptitudes en saut, mais ils 
peuvent être contournés sans 
difficulté.

A machine made trail with a smooth 
surface, generally free from roots and 
rocks. Flow trails may contain man-
made or natural obstacles (tabletop 
jumps, whoops, wooden ramps, etc) 
that require jumping skills, with ride 
around options available. 
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ITINÉRAIRES EN BOUCLE 
MÊLANT L’HABILETÉ EN 
MONTÉE ET L’ENDURANCE DU 
VTT CROSS-COUNTRY AUX 
COMPÉTENCES TECHNIQUES 
DU VTT DE DESCENTE. 
PARTICULIÈREMENT ADAPTÉS 
AUX VTT ÉLECTRIQUES OU À 
CEUX QUI RECHERCHENT UN 
PARCOURS PLUS SPORTIF.

A PEDAL ACCESSED, UNDULATING LOOP 
THAT COMBINES THE FITNESS AND 
CLIMBING SKILLS OF CROSS-COUNTRY 
MTB AND THE TECHNICAL DESCENDING 
SKILLS OF DOWNHILL MTB. 
PARTICULARLY SUITED TO EMTB RIDERS 
AND THOSE LOOKING FOR SOMETHING 
MORE SPORTIVE.

FACILE EASY

MOYENNEMENT FACILE MODERATELY DIFFICULT

DIFFICILE DIFFICULT

TRÈS DIFFICILE VERY DIFFICULT
ITINÉRAIRE DE LIAISON NON BALISÉ
UNMARKED CONNECTION ROUTE

AIRBAG

PARCOURS AVENTURE ADVENTURE PARK

KART DE MONTAGNE MOUNTAIN KART

BIVOUAC

BUS GRATUIT FREE BUS

CAISSE TICKET OFFICE

CAISSE AUTOMATIQUE AUTOMATIC TERMINAL

POINT DE LAVAGE WASH POINT

OUTILS DE RÉPARATION REPAIR TOOLS

RESTAURANT

BARBECUE

SALLE HORS-SAC HEATED PICNIC ROOM

ZONE PROTÉGÉE PROTECTED AREA

ZONE D'ALPAGE ALPINE PASTURE ZONE

GOLF

ATTENTION FALAISES BEWARE CLIFFS

TRAVAUX  WORKSITE

SUR LE BIKEPARK TU COHABITES AVEC D’AUTRES 
ESPÈCES, RESPECTE TES COLOCATAIRES !

LEARN MORE ABOUT THE OTHER SPECIES THAT DWELL IN THIS 
BIKE PARK TO ENSURE A PEACEFUL COHABITATION.

ESPÈCES IDENTIFIÉES IDENTIFIED SPECIES CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS

Réduit ta vitesse et tiens-toi à distance pour ne pas l’effrayer
Reduce your speed and keep your distance to not startle them

Garde le silence quand tu les survoles en télésiège
Keep silent while passing over on chairlift

Reste sur les pistes pour ne pas piétiner leur repas
Referme leurs parcs pour éviter d’en croiser sur le bikepark
Ne t’approche pas, tu ne fais pas le poids
Stay on the tracks, don’t ride on their food
Close the gate to prevent the herd from scattering in the bike park
Don’t approach them

Observe sans bouger et sans bruit
Ne cherche pas à les approcher
Ramasse tes déchets : l’ingestion de plastique peut les tuer !
Keep still and quiet while you observe them.
Stay away from them.
Don’t litter in the wild: plastic ingestion could kill them!

Reste sur les pistes pour qu’ils se régénèrent car ils sont l’habitat et le repas de la faune sauvage
Ne les pollue pas
Stay on the tracks to let it regenerate to provide shelter and food for the wildlife
Don’t spoil the landscape with trash.

COMPORTEMENTS À ADOPTER EXPECTED BEHAVIOURS
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Principalement des vaches mais aussi quelques chèvres et moutons

Mostly cows also include few goats and sheep

Population discrète de marmottes, chamois, lagopèdes, tétras-lyre, gypaète...

Discreet population includes marmots, chamois, ptarmigans, black grouses, and bearded vultures
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obstacles construits ou naturels 
(bosses de dirt, whoops, 
rampes en bois…). Certains 
d’entre eux peuvent nécessiter 
des aptitudes en saut, mais ils 
peuvent être contournés sans 
difficulté.

A machine made trail with a smooth 
surface, generally free from roots and 
rocks. Flow trails may contain man-
made or natural obstacles (tabletop 
jumps, whoops, wooden ramps, etc) 
that require jumping skills, with ride 
around options available. 
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